1. Informacje ogéine
Lampy solarne to urzadzenia o$wietleniowe zasilane energig stoneczng, przeznaczone do uzytku zewnetrznego. Produkt zostat zaprojektowany i wykonany zgodnie z
obowigzujgcymi normami zharmonizowanymi, zapewniajgcymi bezpieczerstwo, trwato$¢ i jakos¢ uzytkowania.

2. Instalacja

- Przed montazem upewnij sie, ze produkt jest kompletny i nieuszkodzony. Uszkodzone elementy nie powinny by¢ uzywane.

- Instalacje nalezy przeprowadza¢ wytgcznie w miejscu z dostepem do $wiatta stonecznego przez wiekszo$¢ dnia.

- Lampe nalezy zamontowa¢ w taki sposéb, aby byta stabilna i zabezpieczona przed przypadkowym przewréceniem lub zniszczeniem przez czynniki zewnetrzne.

3. Uzytkowanie

- Lampy solarne nie nadajg sie do stosowania w miejscach o ekstremalnych warunkach atmosferycznych, takich jak silne burze, intensywne opady $niegu lub deszczu.
- Nie nalezy zanurza¢ lamp w wodzie, chyba Zze produkt zostat oznaczony jako wodoszczelny (zgodno$¢ z normg IPX4 lub wyzszg).

- Unikaj bezposredniego kontaktu urzgdzenia z tatwopalnymi materiatami.

- Nie nalezy ingerowac w konstrukcje lampy, szczegolnie w system fadowania solarnego oraz akumulator.

4. Konserwacja

- Regularnie czy$¢ panel solarny, aby zapewni¢ maksymalng wydajno$¢ tadowania. Uzywaj migkkiej szmatki i wody z tagodnym detergentem.
- Unikaj uzywania ostrych narzedzi lub srodkéw czyszczacych, ktére mogg uszkodzi¢ panel solarny lub obudowe lampy.

- W przypadku zauwazenia uszkodzen mechanicznych, przestan uzywac urzadzenia i skontaktuj si¢ z serwisem producenta.

5. Srodki ostroznosci

- Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku zewnetrznego.

- Lampy nie sg przeznaczone dla dzieci. Nalezy upewnic sig, ze dzieci nie majg dostepu do urzadzenia, szczegdlnie jesli posiada ono mate, tatwe do potknigcia czgsci.
- Nie nalezy prébowac otwieraé akumulatora ani wymienia¢ go na nieoryginalny.

- Unikaj pozostawiania lamp w miejscach, gdzie moze doj$¢ do ich przegrzania (np. za szybg w petnym storicu).

6. Ochrona $rodowiska

- Lampy solarne s3 produktem przyjaznym dla $rodowiska. Zuzyte urzgdzenia nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami
elektronicznymi.

- Akumulator nalezy oddac¢ do punktu recyklingu baterii.

7. Wskazoéwki dotyczace efektywnego uzytkowania

- Aby zapewni¢ maksymalng wydajno$¢, upewnij sie, ze panel solarny jest skierowany w strong storica.

- Lampy powinny by¢ regularnie wystawiane na dziatanie promieni stonecznych w celu petnego natadowania akumulatora.
- Unikaj umieszczania lamp w cieniu lub w miejscach, gdzie $wiatto stoneczne jest ograniczone.

8. Gwarancja i reklamacje

- Produkt objety jest gwarancjg producenta, ktérej okres wynosi 24 miesigce.

- W przypadku stwierdzenia wady produktu, uzytkownik ma prawo zgtosi¢ reklamacje zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa konsumenckiego.
- Wszelkie zgtoszenia reklamacyjne nalezy kierowac bezposrednio do producenta wraz z dowodem zakupu.

ZGODNOSC Z PRZEPISAMI UE:
Produkt spetnia wymagania odpowiednich norm i dyrektyw Unii Europejskiej w zakresie bezpieczenstwa i jakosci. Zostat zaprojektowany i wykonany zgodnie z
odno$nymi normami zharmonizowanymi, ktére zapewniajg petng zgodnos$¢ z aktualnie obowigzujgcymi przepisami prawa.
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1. Altalanos informaciok
A napelemes [&mpak napenergiaval miikédé, kiltéri hasznalatra szant vilagitéeszkozok. A terméket a vonatkozé harmonizalt szabvanyoknak megfeleléen tervezték
és gyartottak, ezaltal biztositva a biztonsagot, a tartéssagot és a minéségi hasznalatot.

2. Telepités

- Atelepités el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék teljes és sériilésmentes. Ne hasznaljon sérilt alkatrészeket.

- Atelepitest csak olyan helyen végezze, ahol a nap nagy részeben kdzvetlen napsiités éri.

- Ugy régzitse a lampat, hogy stabil legyen, és védve legyen a véletlen felborulastél vagy a kiilsé behatasok okozta karoktol.

3. Hasznélat

- A napelemes lampak nem alkalmasak szélséséges id6jarasi viszonyok kozott térténd hasznalatra, mint példaul erés viharok, heves havazas vagy intenziv esézés.
- Ne meritse vizbe a lampakat, kivéve, ha a termék vizallo jeléléssel (IPX4 vagy magasabb védelemmel) van ellatva.

- Kertilje, hogy a készulék kozvetlen érintkezésbe keriiljon gyulékony anyagokkal.

- Ne avatkozzon be a lampa felépitésébe, killondsen a napelemes téltérendszerbe és az akkumulatorba.

4. Karbantartas

- Rendszeresen tisztitsa a napelemes panelt a maximalis toltési hatékonysag érdekében. Hasznaljon puha rongyot és enyhe tisztitoszeres vizet.
- Kertilje az éles eszk6z6k vagy olyan tisztitészerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a napelemet vagy a lampa burkolatat.

- Ha barmilyen mechanikai sériilést észlel, azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat, és forduljon a gyarté szervizkdzpontjahoz.

5. Ovintézkedések

- A terméket kizarolag kultéri hasznalatra tervezték.

- A lampak nem gyermekek szamara késztiltek. Gondoskodjon rola, hogy a gyermekek ne férienek hozza a készllékhez, killénésen, ha az apro, kénnyen
lenyelhet6 alkatrészeket tartalmaz.

- Ne prébalja meg kinyitni az akkumulatort vagy nem eredeti akkumulatorral pétolni azt.

- Kertilje, hogy a lampak olyan helyen maradjanak, ahol tilmelegedhetnek (példaul kozvetlen napsiitésben tveg moégott).

6. Kérnyezetvédelem
- A napelemes lampak kornyezetbarat termékek. A hasznalt késziilékeket a helyi elektronikai hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen semmisitse meg.
- Az akkumulatort adja le egy akkumulator-ujrahasznosité gy(ijtépontba.

7. Hatékony hasznalati tippek

- A maximalis teljesitmény érdekében gy6zédjon meg roéla, hogy a napelem a nap felé néz.

- A lampakat rendszeresen érje kdzvetlen napsugarzas, hogy az akkumulator teljesen feltéltédhessen.
- Kertilje, hogy a lampakat arnyékos vagy korlatozott napsutésti helyekre tegye.

8. Jotallas és panaszok

- Atermékre a gyartd 24 hénapos jotallast vallal.

- Ha a termék hibajat észleli, a fogyaszt6 a hatalyos fogyasztévédelmi jogszabalyoknak megfeleléen nyuijthat be panaszt.
- Minden panaszt kézvetlenil a gyartonak kell benyuijtani, a vasarlast igazol6 dokumentummal egytt.

EU MEGFELELES
A termék megfelel az Eurépai Unié vonatkozo biztonsagi és minéségi szabvanyainak. Harmonizalt szabvanyoknak megfeleléen tervezték és gyartottak, biztositva a
ielenlea hatalvos ioaszabalvokkal valo telies dsszhanaot.
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1. General Information
Solar lamps are lighting devices powered by solar energy, intended for outdoor use. The product has been designed and manufactured in accordance with
applicable harmonized standards, ensuring safety, durability, and quality of use.

2. Installation

- Before installation, ensure that the product is complete and undamaged. Do not use any damaged components.

- Installation should be carried out only in a location with access to sunlight for most of the day.

- Mount the lamp in such a way that it is stable and protected from accidental tipping over or damage by external factors.

3. Use

- Solar lamps are not suitable for use in places with extreme weather conditions, such as severe storms, heavy snowfall, or intense rainfall.
- Do not immerse the lamps in water unless the product is marked as waterproof (compliant with IPX4 or higher).

- Avoid direct contact of the device with flammable materials.

- Do not interfere with the lamp’s construction, especially the solar charging system and the battery.

4. Maintenance

- Clean the solar panel regularly to ensure maximum charging efficiency. Use a soft cloth and water with a mild detergent.
- Avoid using sharp tools or cleaning agents that may damage the solar panel or the lamp’s housing.

- If you notice any mechanical damage, stop using the device and contact the manufacturer’s service center.

5. Precautions

- The product is intended for outdoor use only.

- The lamps are not intended for children. Ensure that children do not have access to the device, especially if it contains small, easily swallowable parts.
- Do not attempt to open the battery or replace it with a non-original one.

- Avoid leaving the lamps in places where they may overheat (e.g., behind glass in direct sunlight).

6. Environmental Protection
- Solar lamps are an environmentally friendly product. Dispose of used devices in accordance with local regulations on electronic waste management.
- Dispose of the battery at a battery recycling collection point.

7. Tips for Effective Use

- To ensure maximum performance, make sure the solar panel is facing the sun.
- The lamps should be regularly exposed to sunlight to fully charge the battery.
- Avoid placing lamps in shade or locations where sunlight is limited.

8. Warranty and Complaints

- The product is covered by a manufacturer’s warranty for a period of 24 months.

- In the event of a product defect, the user has the right to file a complaint in accordance with applicable consumer protection laws.
- All complaints should be directed to the manufacturer along with proof of purchase.

EU COMPLIANCE
The product meets the requirements of relevant European Union safety and quality standards. It has been designed and manufactured in compliance with
harmonized standards, ensuring full conformity with current legal regulations.
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1. Allgemeine Informationen
Solarlampen sind mit Sonnenenergie betriebene Beleuchtungsgerate fiir den AuRenbereich. Das Produkt wurde gemaR den geltenden harmonisierten Normen
entwickelt und hergestellt, um Sicherheit, Langlebigkeit und Qualitat in der Anwendung zu gewahrleisten.

2. Installation

- Vor der Installation sicherstellen, dass das Produkt vollstandig und unbeschéadigt ist. Keine beschéadigten Teile verwenden.

- Die Installation sollte nur an einem Ort erfolgen, an dem den groRten Teil des Tages direkte Sonneneinstrahlung vorhanden ist.

- Die Lampe so montieren, dass sie stabil ist und vor einem Umkippen oder Beschadigungen durch duRere Einflisse geschutzt ist.

3. Verwendung

- Solarlampen sind nicht fur den Einsatz unter extremen Wetterbedingungen wie starken Stiirmen, starkem Schneefall oder intensivem Regen geeignet.
- Die Lampen nicht ins Wasser tauchen, es sei denn, sie sind ausdriicklich als wasserdicht gekennzeichnet (entsprechend IPX4 oder héher).

- Den direkten Kontakt des Gerats mit brennbaren Materialien vermeiden.

- Keine Eingriffe in die Konstruktion der Lampe, insbesondere in das Solarladesystem und den Akku, vornehmen.

4. Wartung

- Das Solarmodul regelmaBig reinigen, um eine maximale Ladeeffizienz sicherzustellen. Ein weiches Tuch und Wasser mit mildem Reinigungsmittel verwenden.
- Keine scharfen Werkzeuge oder Reinigungsmittel verwenden, die das Solarmodul oder das Lampengeh&use beschadigen kénnten.

- Bei festgestellten mechanischen Beschadigungen die Nutzung des Geréts einstellen und den Herstellerservice kontaktieren.

5. Vorsichtsmalinahmen

- Dieses Produkt ist ausschlieRlich fur den AuRenbereich vorgesehen.

- Die Lampen sind nicht fur Kinder geeignet. Sicherstellen, dass Kinder keinen Zugang zum Gerét haben, insbesondere wenn es kleine, leicht verschluckbare Teile
enthalt.

- Nicht versuchen, den Akku zu &ffnen oder ihn durch einen nicht originalen Akku zu ersetzen.

- Vermeiden, die Lampen an Orten aufzubewahren, an denen sie tberhitzen kénnen (z. B. hinter einer Scheibe bei voller Sonneneinstrahlung).

6. Umweltschutz
- Solarlampen sind umweltfreundliche Produkte. Ausgediente Gerate gemal den lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektronikabféllen entsorgen.
- Den Akku bei einer Sammelstelle fiir Batterie-Recycling abgeben.

7. Tipps fur eine effektive Verwendung

- Fur maximale Leistung sicherstellen, dass das Solarmodul zur Sonne ausgerichtet ist.

- Die Lampen regelméRig direkter Sonneneinstrahlung aussetzen, um den Akku vollstandig aufzuladen.

- Vermeiden, die Lampen an schattigen Orten oder an Stellen mit begrenzter Sonneneinstrahlung zu platzieren.

8. Garantie und Reklamationen

- Das Produkt ist durch eine Herstellergarantie von 24 Monaten abgedeckt.

- Bei festgestellten Produktfehlern hat der Nutzer das Recht, geméaR den geltenden Verbraucherschutzgesetzen eine Reklamation einzureichen.
- Alle Reklamationen sind zusammen mit dem Kaufbeleg direkt an den Hersteller zu richten.

EU-KONFORMITAT
Das Produkt erfullt die Anforderungen der relevanten Sicherheits- und Qualitétsstandards der Europaischen Union. Es wurde gemé&f harmonisierten Normen
entworfen und hergestellt, die eine vollstandige Ubereinstimmung mit den aktuellen gesetzlichen Vorschriften gewahrleisten.



1. Informations générales
Les lampes solaires sont des dispositifs d’éclairage alimentés par I'énergie solaire, congus pour une utilisation en extérieur. Le produit a été congu et fabriqué conformément
aux normes harmonisées en vigueur, garantissant sécurité, durabilité et qualité d'utilisation.

2. Installation

- Avant I'installation, assurez-vous que le produit est complet et non endommagé. N'utilisez pas d’éléments endommagés.

- L'installation doit étre effectuée uniquement dans un endroit bénéficiant d’un ensoleillement direct la majeure partie de la journée.

- La lampe doit étre installée de maniére a étre stable et protégée contre tout renversement accidentel ou tout dommage causé par des facteurs externes.

3. Utilisation

- Les lampes solaires ne conviennent pas a une utilisation dans des conditions météorologiques extrémes, comme de violentes tempétes, de fortes chutes de neige ou de
fortes pluies.

- N'immergez pas les lampes dans I'eau, sauf si le produit est indiqué comme étant étanche (conforme & la norme IPX4 ou supérieure).

- Evitez tout contact direct de I'appareil avec des matériaux inflammables.

- N'intervenez pas sur la structure de la lampe, en particulier sur le systéme de charge solaire et la batterie.

4. Entretien

- Nettoyez régulierement le panneau solaire afin d'assurer une efficacité de charge maximale. Utilisez un chiffon doux et de I'eau additionnée d’un détergent doux.
- Evitez I'utilisation d’outils coupants ou de produits nettoyants susceptibles d’endommager le panneau solaire ou le boitier de la lampe.

- En cas de dommages mécaniques constatés, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service aprés-vente du fabricant.

5. Précautions

- Le produit est congu exclusivement pour une utilisation en extérieur.

- Ces lampes ne sont pas destinées aux enfants. Assurez-vous que les enfants n’ont pas accés a I'appareil, surtout s'il contient de petites piéces susceptibles d’étre avalées.
- N'essayez pas d'ouvrir la batterie ni de la remplacer par une batterie non originale.

- Evitez de laisser les lampes dans des endroits ou elles peuvent surchauffer (par exemple derriére une vitre en plein soleil).

6. Protection de I'environnement**

- Les lampes solaires sont un produit respectueux de I'environnement. Les appareils usagés doivent étre éliminés conformément aux réglementations locales concernant la
gestion des déchets électroniques.

- La batterie doit étre déposée dans un point de recyclage des batteries.

7. Conseils pour une utilisation efficace

- Pour assurer une performance maximale, veillez & orienter le panneau solaire vers le soleil.

- Les lampes doivent étre régulierement exposées au rayonnement solaire pour permettre une recharge compléte de la batterie.
- Evitez de placer les lampes a I'ombre ou dans des endroits ou la lumiére du soleil est limitée.

8. Garantie et réclamations

- Le produit est couvert par une garantie du fabricant de 24 mois.

- En cas de défaut du produit, I'utilisateur a le droit de déposer une réclamation conformément aux dispositions Iégales en vigueur en matiére de protection du consommateur.
- Toutes les réclamations doivent étre adressées directement au fabricant, accompagnées de la preuve d’achat.

CONFORMITE EUROPEENNE
Le produit répond aux exigences des normes de sécurité et de qualité de I'Union européenne. Il a été congu et fabriqué conformément aux normes harmonisées pertinentes,
garantissant une conformité totale avec la réglementation en vigueur.
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1. Bendra informacija
Saulés lempos — tai saulés energija maitinami lauko ap$vietimo jrenginiai. Produktas sukurtas ir pagamintas laikantis taikomy suderinty standarty, uztikrinanciy
sauguma, patvarumg ir kokybiskg naudojima.

2. Jrengimas

- Prie$ jrengdami jsitikinkite, kad gaminys yra pilnos komplektacijos ir nepazeistas. Nenaudokite paZeisty daliy.

- Irengima atlikite tik toje vietoje, kur didZiajg dienos dalj gaunama tiesioginiy saulés spinduliy.

- Lempa montuokite taip, kad ji baty stabili ir apsaugota nuo netycinio apvirtimo ar iSoriniy veiksniy padarytos Zalos.

3. Naudojimas

- Saulés lempos netinka naudoti esant itin nepalankioms oro sglygoms, pavyzdZiui, per stiprias audras, gausy sniegg ar smarky liety.
- Nemerkite lempy j vandenj, nebent produktas pazymétas kaip atsparus vandeniui (atitinka IPX4 ar aukstesnj standartg).

- Venkite tiesioginio jrenginio kontakto su degiomis medziagomis.

- Nekeiskite lempos konstrukcijos, ypa¢ saulés jkrovimo sistemos ir akumuliatoriaus.

4. PrieZiara

- Reguliariai valykite saulés baterijos skydelj, kad uztikrintuméte maksimaly jkrovimo efektyvuma. Naudokite minkstg Sluoste ir vandenj su Svelniu plovikliu.
- Venkite astriy jrankiy ar valikliy, galiniy pazeisti saulés baterijos skydelj ar lempos korpusa.

- Pastebéje mechaninius pazeidimus, nutraukite jrenginio naudojima ir kreipkités j gamintojo techninés priezidros tarnyba.

5. Atsargumo priemonés

- Produktas skirtas tik naudojimui lauke.

- Lempos néra pritaikytos vaikams. |sitikinkite, kad vaikai neturi prieigos prie jrenginio, ypa¢ jei jis turi smulkiy, lengvai nuryjamy detaliy.
- Neatidarykite akumuliatoriaus ir nekeiskite jo neoriginaliu.

- Venkite palikti lempas vietose, kur jos gali perkaisti (pvz., uz stiklo tiesioginiuose saulés spinduliuose).

6. Aplinkos apsauga
- Saulés lempos yra aplinkai draugiskas produktas. Naudotus jrenginius utilizuokite pagal vietinius elektronikos atlieky tvarkymo reikalavimus.
- Akumuliatoriy priduokite baterijy perdirbimo punktuose.

7. Patarimai efektyviam naudojimui

- Norint uztikrinti maksimaly naSuma, nukreipkite saulés baterijos skydelj j saulg.

- Reguliariai leiskite lempoms gauti tiesioginiy saulés spinduliy, kad akumuliatorius baty visiskai jkrautas.
- Venkite lempas statyti pavésyje ar vietose, kur saulés $viesa ribota.

8. Garantija ir skundai

- Produktui taikoma 24 ménesiy gamintojo garantija.

- Pastebéjus produkto defektus, vartotojas turi teise teikti skunda, vadovaudamasis galiojanciais vartotojy teisiy apsaugos teisés aktais.
- Visi skundai turi bati pateikiami tiesiogiai gamintojui, kartu pridéjus pirkimo jrodyma.

ES ATITIKTIS
Produktas atitinka Europos Sajungos saugumo ir kokybés standarty reikalavimus. Jis buvo sukurtas ir pagamintas laikantis suderinty standarty, kurie uztikrina
visiSka atitiktj galiojantiems teisés aktams.

1. Algemene informatie
Solarlampen zijn verlichtingsapparaten die op zonne-energie werken en bedoeld zijn voor buitengebruik. Het product is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming
met de toepasselijke geharmoniseerde normen, wat veiligheid, duurzaamheid en kwaliteit in gebruik garandeert.

2. Installatie

- Controleer voér de installatie of het product compleet en onbeschadigd is. Gebruik geen beschadigde onderdelen.

- Installeer het product alleen op een plaats waar het grootste deel van de dag direct zonlicht beschikbaar is.

- Monteer de lamp zo dat deze stabiel staat en beschermd is tegen omvallen of beschadiging door externe invioeden.

3. Gebruik

- Solarlampen zijn niet geschikt voor gebruik onder extreme weersomstandigheden, zoals zware stormen, hevige sneeuwval of intense regenval.
- Dompel de lampen niet onder in water, tenzij het product als waterdicht is gemarkeerd (overeenkomend met IPX4 of hoger).

- Vermijd direct contact van het apparaat met brandbare materialen.

- Wijzig niets aan de constructie van de lamp, met name niet aan het zonne-laadsysteem en de accu.

4. Onderhoud

- Maak het zonnepaneel regelmatig schoon om maximale laadprestaties te garanderen. Gebruik een zachte doek en water met een mild reinigingsmiddel.
- Vermijd het gebruik van scherpe gereedschappen of schoonmaakmiddelen die het zonnepaneel of de behuizing van de lamp kunnen beschadigen.

- Als u mechanische beschadigingen constateert, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem contact op met de klantenservice van de fabrikant.

5. Voorzorgsmaatregelen

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor buitengebruik.

- De lampen zijn niet geschikt voor kinderen. Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot het apparaat, vooral niet als het kleine, gemakkelijk in te slikken
onderdelen bevat.

- Probeer de accu niet te openen en vervang deze niet door een niet-originele accu.

- Voorkom dat de lampen worden achtergelaten op plaatsen waar ze kunnen oververhitten (bijvoorbeeld achter glas in volle zon).

6. Milieubescherming

- Solarlampen zijn milieuvriendelijke producten. Afgedankte apparaten moeten worden weggegooid in overeenstemming met de lokale voorschriften voor de verwerking
van elektronisch afval.

- De accu moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor batterijenrecycling.

7. Tips voor effectief gebruik

- Om maximale prestaties te garanderen, zorgt u ervoor dat het zonnepaneel naar de zon gericht is.

- Zorg ervoor dat de lampen regelmatig aan zonlicht worden blootgesteld om de accu volledig op te laden.
- Vermijd het plaatsen van de lampen in de schaduw of op locaties met beperkt zonlicht.

8. Garantie en klachten
- Het product wordt gedekt door een fabrieksgarantie van 24 maanden.
- Als er een defect aan het product wordt geconstateerd, heeft de gebruiker het recht om een klacht in te dienen in overeenstemming met de toepasselijke
consumentenbeschermingswetten.
- Alle klachten moeten samen met het aankoopbewijs rechtstreeks bij de fabrikant worden ingediend.
EU-CONFORMITEIT
Het product voldoet aan de eisen van de relevante veiligheids- en kwaliteitsnormen van de Europese Unie. Het is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met
geharmoniseerde normen, die volledige naleving van de huidige wetgeving garanderen.

1. Vispariga informacija
Saules lampas ir apgaismes ierices, kuras darbinamas ar saules energiju un paredzétas lietosanai arpus telpam. Produkts ir izstradats un razots atbilstosi
piemérojamajiem saskanotajiem standartiem, kas nodroSina drosibu, izturtbu un kvalitativu lietoanu.

2. UzstadiSana

- Pirms uzstadi$anas parliecinieties, ka produkts ir pilnigs un nebojats. Nelietojiet bojatas detalas.

- Uzstadisanu veiciet tikai vieta, kur lielako dienas dalu pieejama tie$a saules gaisma.

- Lampu uzstadiet ta, lai ta batu stabila un pasargata no nejausas apgasanas vai aréju faktoru raditiem bojajumiem.

3. Lieto$ana

- Saules lampas nav piemérotas lieto$anai skarbos laikapstak|os, pieméram, stipras vétras, intensiva sniega vai spéciga lietd.
- Nelieciet lampas zem Tdens, ja vien produkts nav markéts ka tdensizturigs (atbilsto$s IPX4 vai augstakiem standartiem).

- |zvairieties no tieSa saskares ar viegli uzliesmojosiem materialiem.

- Neveiciet izmainas lampas konstrukcija, 1pasi saules uzlades sistéma un akumulatora.

4. Apkope

- Regulari tiriet saules bateriju paneli, lai nodro$inatu maksimalu uzlades efektivitati. Izmantojiet mikstu dranu un Gdeni ar maigu tirisanas lidzekli.
- Izvairieties no asiem instrumentiem vai tiriSanas lidzekliem, kas varétu bojat saules bateriju paneli vai lampas korpusu.

- Ja konstatéjat mehaniskus bojajumus, partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar razotaja servisa centru.

5. Dro$ibas pasakumi

- Produkts paredzéts tikai lieto$anai arpus telpam.

- Lampas nav paredzétas bérniem. Parliecinieties, ka bérniem nav piekluves iericei, Tpasi, ja ta satur sikas, viegli norijamas detalas.
- Neméginiet atvért akumulatoru vai nomainit to ar neoriginalu.

- Izvairieties atstat lampas vietas, kur tas var parkarst (pieméram, aiz stikla tieSos saules staros).

6. Vides aizsardziba
- Saules lampas ir videi draudzigs produkts. Izlietotas ierices utilizgjiet saskana ar vietéjiem elektronisko atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.
- Akumulatoru nododiet akumulatoru parstrades savak$anas punkta.

7. Padomi efektivai lietoSanai

- Lai nodro$inatu maksimalu veiktspéju, vérstiet saules bateriju paneli pret sauli.

- Regulari paklaujiet lampas tieSiem saules stariem, lai pilniba uzladétu akumulatoru.
- |zvairieties novietot lampas éna vai vietas, kur saules gaisma ir ierobeZota.

8. Garantija un pretenzijas

- Produktam tiek piemérota raZotaja garantija 24 méneSu garuma.

- Konstat&jot produkta defektus, lietotajam ir tiesibas iesniegt pretenziju saskana ar spéka esoSajiem patérétaju tiesibu aizsardzibas likumiem.
- Visas pretenzijas jaiesniedz tiesi razotdjam, pievienojot pirkuma apliecinajumu.

ES ATBILSTIBA
Produkts atbilst Eiropas Savienibas attiecigajiem drosibas un kvalitates standartiem. Tas ir izstradats un razots saskana ar harmonizétajiem standartiem, kas
nodros$ina pilnigu atbilstibu pasreiz spéka eso$ajiem tiesibu aktiem.



1. Uldteave
Paikeselambid on paikeseenergial té6tavad valgustusseadmed, mis on méeldud dues kasutamiseks. Toode on loodud ja valmistatud vastavuses kohaldatavate
uhtlustatud standarditega, tagades sellega ohutuse, vastupidavuse ja kvaliteetse kasutuskogemuse.

2. Paigaldamine

- Enne paigaldamist veenduge, et toode on taielik ja vigastusteta. Arge kasutage kahjustatud osi.

- Paigaldage lamp ainult kohta, kus enamik p&eva jooksul on otsene péikesevalgus.

- Paigaldage lamp nii, et see oleks stabiilne ning kaitstud ootamatu timberkukkumise v&i véliste tegurite pdhjustatud kahjustuste eest.

3. Kasutamine

- Paikeselambid ei sobi kasutamiseks ekstreemsetes ilmastikuoludes, naiteks rankade tormide, tugeva lumesaju véi paduvihma korral.
- Arge kastke lampe vette, vélja arvatud juhul, kui toode on mérgitud veekindlaks (vastab vahemalt IPX4 tasemele vi kdrgemale).

- Véltige otsest kontakti suttivate materjalidega.

- Arge sekkuke lambi konstruktsiooni, eriti paikesepaneeli laadimisstisteemi ja aku ehitusse.

4. Hooldus

- Puhastage regulaarselt paikesepaneeli, et tagada maksimaalne laadimistohusus. Kasutage pehmet lappi ja leebet pesuainet sisaldavat vett.
- Véltige teravate todriistade v6i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad kahjustada péikesepaneeli v6i lambi korpust.

- Kui markate mehaanilisi kahjustusi, I6petage seadme kasutamine ja votke tihendust tootja hoolduskeskusega.

5. Ettevaatusabinud

- Toode on méeldud ainult 6ues kasutamiseks.

- Lambid ei ole m&eldud lastele. Veenduge, et lastel pole juurdepéésu seadmele, eriti kui see sisaldab vaikesi, kergesti allaneelatavaid osi.
- Arge Uritage akut avada ega asendada seda mitteoriginaalse akuga.

- Véltige lampide jatmist kohtadesse, kus need véivad tile kuumeneda (nt klaasi taga otsese paikesevalguse kaes).

6. Keskkonnakaitse
- Paikeselambid on keskkonnasébralik toode. Kasutatud seadmed tuleb kérvaldada vastavalt kohalikele elektroonikajaatmete kaitlemise eeskirjadele.
- Aku tuleb viia patarei ja aku taaskasutuspunkti.

7. Nduanded t6husaks kasutamiseks

- Maksimaalse joudluse tagamiseks suunake péikesepaneel paikese poole.

- Tagage, et lambid saaksid regulaarselt otsest paikesevalgust, et aku saaks taielikult laadida.
- Véltige lampide paigutamist varjulistesse voi piiratud paikesevalgusega kohtadesse.

8. Garantii ja pretensioonid

- Tootja garantii kehtib 24 kuud.

- Toote defekti tuvastamisel on kasutajal digus esitada pretensioon vastavalt kehtivatele tarbijak
- K&ik pretensioonid tuleb esitada otse tootjale koos ostutdendiga.

odigusaktidele.

EL-I NOUETELE VASTAVUS
Toode vastab Euroopa Liidu asjakohastele ohutus- ja kvaliteedistandarditele. See on kavandatud ja valmistatud vastavuses thtlustatud standarditega, mis tagavad
taieliku vastavuse kehtivatele digusaktidele.
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1. Informazioni generali
Le lampade solari sono dispositivi di illuminazione alimentati a energia solare, progettati per I'uso in ambienti esterni. Il prodotto & stato progettato e realizzato in
conformita alle norme armonizzate vigenti, garantendo sicurezza, durata e qualita d’uso.

2. Installazione

- Prima dell'installazione, assicurarsi che il prodotto sia completo e privo di danni. Non utilizzare componenti danneggiati.

- L'installazione deve essere eseguita solo in un luogo con accesso alla luce solare diretta per la maggior parte della giornata.
- Montare la lampada in modo che sia stabile e protetta da ribaltamenti accidentali o da danni causati da fattori esterni.

3. Utilizzo

- Le lampade solari non sono adatte per I'uso in condizioni climatiche estreme, come forti tempeste, intense nevicate o piogge abbondanti.
- Non immergere le lampade in acqua, a meno che il prodotto non sia indicato come impermeabile (conformita a IPX4 o superiore).

- Evitare il contatto diretto del dispositivo con materiali infiammabili.

- Non intervenire sulla struttura della lampada, in particolare sul sistema di ricarica solare e sulla batteria.

4. Manutenzione

- Pulire regolarmente il pannello solare per garantire la massima efficienza di ricarica. Utilizzare un panno morbido e acqua con un detergente delicato.
- Evitare 'uso di strumenti affilati o detergenti che possano danneggiare il pannello solare o la scocca della lampada.

- Se si notano danni meccanici, interrompere I'uso del dispositivo e contattare il servizio di assistenza del produttore.

5. Precauzioni

- Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso esterno.

- Le lampade non sono destinate ai bambini. Assicurarsi che i bambini non abbiano accesso al dispositivo, soprattutto se questo contiene piccole parti faciimente
ingeribili.

- Non tentare di aprire la batteria né di sostituirla con una non originale.

- Evitare di lasciare le lampade in luoghi dove possono surriscaldarsi (ad esempio dietro un vetro esposte al sole diretto).

6. Protezione dell’ambiente
- Le lampade solari sono un prodotto ecologico. Smaltire i dispositivi usati in conformita alle normative locali in materia di gestione dei rifiuti elettronici.
- Consegnare la batteria a un centro di riciclaggio delle batterie.

7. Consigli per un uso efficace

- Per garantire le massime prestazioni, orientare il pannello solare verso il sole.

- Esporre regolarmente le lampade alla luce solare diretta per consentire una completa ricarica della batteria.
- Evitare di collocare le lampade in zone d’ombra o dove la luce solare & limitata.

8. Garanzia e reclami

- Il prodotto & coperto da una garanzia del produttore della durata di 24 mesi.

- In caso di difetto del prodotto, I'utente ha il diritto di presentare un reclamo in conformita alle leggi vigenti sulla tutela dei consumatori.
- Tutti i reclami devono essere indirizzati direttamente al produttore, allegando la prova d’acquisto.

CONFORMITA UE )
Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative di sicurezza e qualita pertinenti dell'Unione Europea. E stato progettato e realizzato in conformita con gli standard
armonizzati, garantendo piena conformita alle normative vigenti.
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1. Informatii generale
Lampile solare sunt dispozitive de iluminat alimentate cu energie solara, destinate utilizarii in exterior. Produsul a fost proiectat si fabricat in conformitate cu
standardele armonizate aplicabile, asigurand astfel siguranta, durabilitate si calitate in utilizare.

2. Instalare

- Inainte de instalare, asigurati-va ca produsul este complet si neavariat. Nu utilizati componente deteriorate.

- Instalarea trebuie efectuata numai intr-un loc cu acces la lumina solara directd pentru cea mai mare parte a zilei.

- Montati lampa astfel incét sa fie stabila si protejaté impotriva rasturnérii accidentale sau deteriorarii cauzate de factori externi.

3. Utilizare

- Lampile solare nu sunt potrivite pentru utilizarea in conditii meteorologice extreme, precum furtuni puternice, ninsori abundente sau ploi intense.

- Nu scufundati lampile in apa, cu exceptia cazului in care produsul este marcat ca fiind impermeabil (in conformitate cu IPX4 sau un standard superior).
- Evitati contactul direct al dispozitivului cu materiale inflamabile.

- Nu interveniti in structura lampii, in special in sistemul de incarcare solaréa si in acumulator.

4. Intretinere

- Curétati periodic panoul solar pentru a asigura eficienta maxima a incarcérii. Utilizati o carpa moale si apa cu un detergent usor.
- Evitati utilizarea instrumentelor ascutite sau a produselor de curatare care pot deteriora panoul solar sau carcasa lampii.

- Daca observati deteriorari mecanice, incetati utilizarea dispozitivului si contactati serviciul de asistenta al. producatorului.

5. Precautii

- Produsul este destinat exclusiv utilizarii in exterior.

- Lampile nu sunt destinate copiilor. Asigurati-va ca acestia nu au acces la dispozitiv, in special daca acesta contine piese mici, usor de inghitit.
- Nu incercati sa deschideti acumulatorul sau s fl Tnlocuiti cu unul neoriginal.

- Evitati lasarea Iampilor in locuri unde se pot supraincalzi (de exemplu, in spatele unui geam expus direct la soare).

6. Protectia mediului
- Lampile solare sunt produse prietenoase cu mediul. Eliminati dispozitivele uzate in conformitate cu reglementérile locale privind gestionarea deseurilor electronice.
- Acumulatorul trebuie predat la un centru de reciclare a bateriilor.

7. Sfaturi pentru utilizare eficienta

- Pentru a asigura performante maxime, orientati panoul solar catre soare.

- Expuneti periodic lampile la lumina directé a soarelui pentru a incérca complet acumulatorul.
- Evitati amplasarea Iampilor la umbra sau in locuri unde lumina solara este limitata.

8. Garantie si reclamatii

- Produsul este acoperit de o garantie a producétorului de 24 de luni.

- In cazul in care se constata o defectiune a produsului, utilizatorul are dreptul sa depuna o reclamatie in conformitate cu legislatia in vigoare privind protectia
consumatorilor.

- Toate reclamatiile trebuie adresate direct producétorului, insotite de dovada achizitiei.

CONFORMITATE UE
Produsul indeplineste cerintele standardelor relevante de siguranta si calitate ale Uniunii Europene. A fost proiectat si fabricat in conformitate cu standardele
armonizate, asigurand conformitatea deplind cu reglementérile legale in vigoare.
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1. O6Lwa nHbopmauus
ConapHuTe namni ca 0CBETUTENHW YCTPOICTBA, 3aXpaHBaHM CbC CITbHYEBA EHEPrisi, IPeAHAa3HaueH 3a U3NonaBaHe Ha OTKpUTO. MPOAYKTLT € NPOoeKTUPaH 1
npou3BeaeH B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE XapMOHU3NPaHU CTaHAAPTM, KOUTO rapaHTUpaT 6€30MacHOCT, M3APBLXIUBOCT U KAa4YeCTBO NpK ynotpeba.

2. MHcTanupaxe

- Mpeau nHcTanupaxe ce yBepeTe, Ye NPOAYKTLT € MbrieH 1 Ges nospeau. He nanonapaiite NoBpeAeHN KOMMOHEHTN.

- MiHcTanauwsita TpsGBa Aa ce U3BbpLIBA CAMO Ha MSICTO C AMPEKTHA CTbHYEBa CBETNMHA Npe3 Mo-rofisimMaTta YacT oT JeHs.

- MoHTupaiiTe namnata Taka, 4e ja 6be cTabunHa v 3aluTeHa oT Crly4anHo NpeobpbLUaHe U NOBPEAM, MPUYMHEHM OT BLHLUHM (aKTopu.

3. Ynotpe6a

- ConapHuTe namnu He ca NOAXOASLLN 3@ U3MON3BaHe NPU EKCTPEMHU METEOPONOTMYHI YCIOBUS, KaTo CUMHW BYpU, UHTEH3UBHU CHEroBaNeXu UK NPONNBHU
[ObXaoBe.

- He notansitte namnuTe BbB BoAa, OCBEH aKo NPOAYKTHLT He € 0603HaYeH KaTo BOAOYCTOMYMB (CbOTBETCTBALL Ha IPX4 unu no-Bucok knac).

- M3bsirsaiiTe AMPEKTEH KOHTAKT Ha yCTPOMCTBOTO C NecHo3ananimu Matepuanm.

- He npaBeTe NpomeHy B KOHCTPYKLMATA Ha Nlamnarta, 0cobGeHo B conapHaTa 3apsaHa cuctema u 6atepusta.

4. Mopapbxka

- PepoBHoO nouncTeante conapHus naHen, 3a Aa ocurypute MakcumanHa eq.)eKTI/IBHDCT Ha 3apexaaHe. W3nonseaiTe meka Kbpra v BoAa C ek noYucTBall npenapar.
- N3bsreaiite ynotpe6a Ha 0CTPY MHCTPYMEHTU UM NOYUCTBALLM CPEACTBA, KOUTO MOraT ia NOBPeaAsAT COMapHUs NaHen unu kopnyca Ha namnara.

- Ako 3abenexuTe MexaHU4HU nospeau, cnpete Aa usnonissare yCTpDPICTBOTO N Cce CBbpXeTe CbC CepBU3HUSA LIEHTbP Ha Npou3sBoauTens.

5. MNpeanasHn mepku

- MpoAyKTHT e NpeAHa3HaYeH U3KMIOYMTENHO 3a U3MOM3BaHE Ha OTKPUTO.

- llamnuTe He ca npegHasHadeHu 3a Aela. YBepeTe ce, Ye Aelara HAMat JOCTbM A0 YCTPOMCTBOTO, 0COBEHO aKo ChAbpKa Marnku, NeCHO NOrMbLIaeM1 YacTu.
- He ce onuTgaiite aa otBapsite Gatepusita unn ja 5 3aMEHSITE C HEOpPUTMHATHA.

- M3bsireaiiTe a ocTaBsTe NaMnuTe Ha MecTa, KbAeTo MoraT [ja NperpesiT (HanpuMep 3aj CTBKIO NpU Npsika ClTbHYeBa CBETNNHA).

6. OnassaHe Ha okonHata cpeaa

- COJ‘IapHMTB namnu ca eKkonorn4eH NpoaykT. MSXBbpﬂﬂﬁTe wnanonssaHuTe yCTpOﬁCTBa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nope,c|6v| 3a ynpasrieHne Ha eneKkTpoHHuTe
oTnagbum.

- Batepusta TpsibBa fa 6bae NpeaageHa B NYHKT 3a peuuknmpaHe Ha 6atepun.

7. CbBet 3a epekTuBHa ynotpeba

- 3a fa ocurypuTe MakcumanHa echekTMBHOCT, HacoYeTe CONapHUs NaHen KbM CITbHLIETO.

- PenoBHo u3naraiiTe namnuTe Ha npsika CllbHYeBa CBETNWHA, 3a [la Ce 3apeau HambrHo GatepusTa.
- M3BsirsaiiTe ja NoCTaBsTe NamnuTe Ha CsiHKa UM Ha MecTa C orpaHuyeHa CbHYeBa CBETNNHA.

8. MapaHuusa 1 peknamauumn

- MpoayKTBLT € NOKPUT OT NPOM3BOACTBEHA rapaHLMsi 3a Nepuop, oT 24 Mecela.

- Mpwu ycTaHoBsBaHe Ha AedekT B NpoaykTa, NoTPeGUTENAT Ma NpaBo f1a NoAaje peknamalms CbrnacHo AecTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a 3aluTa Ha
notpebutenure.

CbOTBETCTBUE C EC
MpoayKTBT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATa Ha CbOTBETHUTE CTaHAapTU 3a 6e3onacHoCT 1 kayecTBo Ha EBponelickus cbio3. Toit e NpoekTUpaH 1 NpousBeaeH B
CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UpaHUTe CTaHAapTU, KOETO rapaHTupa NbHO CbOTBETCTBME C ,qeﬁcmau.lom 3aKoHOAaTencTeo.



1. Informacion general
Las lamparas solares son dispositivos de iluminacién alimentados por energia solar, disefiados para uso en exteriores. El producto ha sido disefiado y fabricado de acuerdo
con las normas armonizadas aplicables, garantizando seguridad, durabilidad y calidad de uso.

2. Instalacion

- Antes de la instalacion, asegurese de que el producto esté completo y sin dafios. No utilice componentes dafiados.

- La instalacion debe realizarse inicamente en un lugar con acceso a la luz solar directa durante la mayor parte del dia.

- Monte la lampara de manera que sea estable y esté protegida contra caidas accidentales o dafios causados por factores externos.

3. Uso

- Las lamparas solares no son adecuadas para su uso en condiciones climaticas extremas, como tormentas fuertes, nevadas intensas o lluvias torrenciales.
- No sumerja las lamparas en agua, a menos que el producto esté marcado como impermeable (conforme a IPX4 o superior).

- Evite el contacto directo del dispositivo con materiales inflamables.

- No interfiera en la estructura de la l&mpara, especialmente en el sistema de carga solar y en la bateria.

4. Mantenimiento

- Limpie regularmente el panel solar para asegurar la maxima eficiencia de carga. Utilice un pafio suave y agua con un detergente suave.
- Evite el uso de herramientas afiladas o productos de limpieza que puedan dafiar el panel solar o la carcasa de la lampara.

- Si observa dafios mecanicos, deje de usar el dispositivo y pongase en contacto con el servicio técnico del fabricante.

5. Precauciones

- El producto esta destinado exclusivamente para uso en exteriores.

- Las lamparas no estan disefiadas para nifios. Aseglrese de que los nifios no tengan acceso al dispositivo, especialmente si contiene piezas pequefias que puedan
tragarse facilmente.

- No intente abrir la bateria ni sustituirla por otra no original.

- Evite dejar las lamparas en lugares donde puedan sobrecalentarse (por ejemplo, detras de un cristal expuestas directamente al. sol).

6. Proteccién del medio ambiente

- Las lamparas solares son un producto respetuoso con el medio ambiente. Deseche los dispositivos usados de acuerdo con las normativas locales sobre gestion de
residuos electronicos.

- Lleve la bateria a un punto de reciclaje de baterias.

7. Consejos para un uso eficaz

- Para asegurar el maximo rendimiento, oriente el panel solar hacia el sol.

- Exponer regularmente las lamparas a la luz solar directa permite cargar completamente la bateria.
- Evite colocar las lamparas en la sombra o en lugares con luz solar limitada.

8. Garantia y reclamaciones

- El producto esta cubierto por una garantia del fabricante de 24 meses.

- En caso de detectar un defecto en el producto, el usuario tiene derecho a presentar una reclamacion de acuerdo con la legislacion vigente en materia de proteccion del
consumidor.

- Todas las reclamaciones deben dirigirse directamente al fabricante, junto con la prueba de compra.

CONFORMIDAD CON LA UE
El producto cumple con los requisitos de las normativas de seguridad y calidad pertinentes de la Unién Europea. Ha sido disefiado y fabricado conforme a normas
armonizadas que garantizan su total conformidad con la legislacion vigente.
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1. Splosne informacije
Solarne svetilke so svetlobne naprave, ki jih napaja son¢na energija, namenjene zunanji uporabi. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu z veljavnimi
harmoniziranimi standardi, ki zagotavljajo varnost, trajnost in kakovost uporabe.

2. Namestitev

- Pred namestitvijo preverite, ali je izdelek popoln in neposkodovan. Ne uporabljajte poskodovanih delov.

- Namestitev izvedite le na mestu, kjer je vec¢ino dneva prisotna neposredna sonéna svetloba.

- Svetilko namestite tako, da bo stabilna in za$citena pred nenamernim prevrnitvijo ali poSkodbami zaradi zunanjih vplivov.

3. Uporaba

- Solarne svetilke niso primerne za uporabo v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mo¢ne nevihte, mo¢no snezenje ali mo¢ni nalivi.
- Svetilk ne potapljajte v vodo, razen &e je izdelek oznacen kot vodotesen (v skladu z IPX4 ali vi§jim standardom).

- Izogibajte se neposrednemu stiku naprave z vnetljivimi materiali.

- Ne posegaijte v konstrukcijo svetilke, zlasti v solarni polnilni sistem in baterijo.

4. Vzdrzevanje

- Redno cistite solarni panel, da zagotovite najvecjo ucinkovitost polnjenja. Uporabite mehko krpo in vodo z blagim detergentom.
- Izogibajte se uporabi ostrih orodij ali Cistilnih sredstev, ki bi lahko po$kodovala solarni panel ali ohisje svetilke.

- Ce opazite mehanske poskodbe, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na proizvajal¢ev servisni center.

5. Previdnostni ukrepi

- Izdelek je namenjen izkljuéno za zunanjo uporabo.

- Svetilke niso namenjene otrokom. Poskrbite, da otroci nimajo dostopa do naprave, $e posebej ¢e ta vsebuje majhne, lahko pogoltljive dele.
- Ne poskus$ajte odpreti baterije ali je zamenjati z neoriginalno.

- Izogibajte se pus€anju svetilk na mestih, kjer se lahko pregrejejo (na primer za steklom pod neposrednim sonénim obsevanjem).

6. Varstvo okolja
- Solarne svetilke so okolju prijazen izdelek. Rabljene naprave odvrzite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z elektronskimi odpadki.
- Baterijo oddajte na zbirno mesto za reciklazo baterij.

7. Nasveti za ucinkovito uporabo

- Za najvecjo zmogljivost usmerite solarni panel proti soncu.

- Svetilke redno izpostavljajte son¢ni svetlobi, da se akumulator popolnoma napolni.
- Izogibajte se postavljanju svetilk v senco ali na mesta z omejeno sonéno svetlobo.

8. Garancija in reklamacije

- lzdelek je krit z 24-meseéno garancijo proizvajalca.

-V primeru ugotovljene napake na izdelku ima uporabnik pravico vloZiti reklamacijo v skladu z veljavno potro$nisko zakonodajo.
- Vse reklamacije vloZite neposredno pri proizvajalcu, skupaj z dokazilom o nakupu.

SKLADNOST Z EU
Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih varnostnih in kakovostnih standardov Evropske unije. Zasnovan in izdelan je v skladu z usklajenimi standardi, ki
zaaotavliaio nonolno skladnost 7 veliavno zakonodaio

1. Informagdes gerais
As lampadas solares sao dispositivos de iluminagao alimentados por energia solar, projetados para uso em areas externas. O produto foi desenvolvido e fabricado de
acordo com as normas harmonizadas aplicaveis, garantindo seguranca, durabilidade e qualidade de uso.

2. Instalagéo

- Antes da instalag&o, certifique-se de que o produto esteja completo e sem danos. N&o utilize componentes danificados.

- Alinstalagdo deve ser feita apenas em um local com acesso a luz solar direta durante a maior parte do dia.

- Monte a lampada de modo que fique estavel e protegida contra tombamento acidental ou danos causados por fatores externos.

3. Uso

- As lampadas solares n&o sao adequadas para uso em condi¢des climaticas extremas, como tempestades fortes, nevascas intensas ou chuvas torrenciais.
- N&o mergulhe as lampadas na agua, a menos que o produto seja indicado como a prova d’agua (conforme IPX4 ou superior).

- Evite o contato direto do dispositivo com materiais inflamaveis.

- N&o interfira na estrutura da lampada, especialmente no sistema de carregamento solar e na bateria.

4. Manutengéo

- Limpe regularmente o painel solar para garantir maxima eficiéncia de carregamento. Use um pano macio e agua com um detergente suave.
- Evite o uso de ferramentas pontiagudas ou produtos de limpeza que possam danificar o painel solar ou a carcaga da lampada.

- Se notar danos mecanicos, interrompa o uso do dispositivo e entre em contato com o servigo de atendimento do fabricante.

5. Precaugdes

- Este produto é destinado exclusivamente ao uso externo.

- As lampadas n&o sdo adequadas para criangas. Certifique-se de que as criangas ndo tenham acesso ao dispositivo, especialmente se este contiver pegas pequenas e
faceis de engolir.

- Nao tente abrir a bateria nem substitui-la por uma néo original.

- Evite deixar as lampadas em locais onde possam superaquecer (por exemplo, atras de vidros sob luz solar direta).

6. Protegcdo ambiental
- As lampadas solares sao um produto ecologicamente correto. Descarte dispositivos usados de acordo com as normas locais de gerenciamento de residuos eletronicos.
- Descarte a bateria em um ponto de coleta para reciclagem de baterias.

7. Dicas para uso eficaz

- Para garantir desempenho maximo, posicione o painel solar voltado para o sol.

- Exponha regularmente as lampadas a luz solar direta para carregar completamente a bateria.
- Evite colocar as lampadas em areas sombreadas ou onde a luz solar seja limitada.

8. Garantia e reclamagdes

- O produto é coberto por garantia do fabricante por um periodo de 24 meses.

- Em caso de defeito no produto, o usuario tem o direito de apresentar uma reclamagéo de acordo com as leis vigentes de protegdo ao consumidor.
- Todas as reclamagdes devem ser encaminhadas diretamente ao fabricante, acompanhadas da prova de compra.

CONFORMIDADE COM A UE
O produto cumpre os requisitos das normas de seguranca e qualidade aplicaveis da Unido Europeia. Foi concebido e fabricado de acordo com normas harmonizadas que
garantem total conformidade com a legislagéo vigente.

1. Opce informacije
Solarne lampe su rasvjetni uredaji napajani solarnom energijom, namijenjeni za vanjsku uporabu. Proizvod je dizajniran i izraden u skladu s primjenjivim uskladenim
normama, ¢ime se osigurava sigurnost, trajnost i kvaliteta koristenja.

2. Instalacija

- Prije instalacije provjerite je li proizvod cjelovit i neoSteéen. Nemojte koristiti ostecene dijelove.

- Instalaciju izvodite samo na mjestu koje je vec¢inu dana izloZzeno izravnom sun¢evom svjetlu.

- Lampe postavite tako da budu stabilne i zaticene od slu€ajnog prevrtanja ili oStec¢enja uzrokovanih vanjskim ¢imbenicima.

3. Koristenje

- Solarne lampe nisu prikladne za koriStenje u ekstremnim vremenskim uvjetima, kao $to su jaki olujni vjetrovi, obilne snjezne padaline ili intenzivne kise.
- Nemojte uranjati lampe u vodu, osim ako je proizvod oznacen kao vodootporan (sukladno IPX4 ili viSem standardu).

- Izbjegavajte izravan dodir uredaja s lako zapaljivim materijalima.

- Nemojte intervenirati u konstrukciju lampe, osobito u solarni sustav punjenja i bateriju.

4. Odrzavanje

- Redovito Cistite solarni panel kako biste osigurali maksimalnu ucinkovitost punjenja. Koristite meku krpu i vodu s blagim deterdzentom.
- Izbjegavaijte koristenje ostrih alata ili sredstava za ¢icenje koja bi mogla ostetiti solarni panel ili kuéiste lampe.

- Ako primijetite mehanicka ostecenja, prestanite koristiti uredaj i obratite se servisu proizvodaca.

5. Mjere opreza

- Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za vanjsku uporabu.

- Lampe nisu namijenjene djeci. Osigurajte da djeca nemaju pristup uredaju, osobito ako sadrZi sitne, lako progutljive dijelove.
- Ne poku$avaite otvarati bateriju ili je zamijeniti neoriginalnom.

- Izbjegavaijte ostavljanje lampi na mjestima gdje se mogu pregrijati (npr. iza stakla na izravnom suncu).

6. Zastita okolisa
- Solarne lampe su ekoloski prihvatljiv proizvod. Istro§ene uredaje zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju elektroni¢kim otpadom.
- Bateriju predajte na sabirno mjesto za recikliranje baterija.

7. Savjeti za ucinkovito koristenje

- Kako biste osigurali maksimalan uéinak, usmjerite solarni panel prema suncu.

- Lampe redovito izlaZite izravnoj sunc¢evoj svjetlosti kako bi se baterija u potpunosti napunila.
- Izbjegavajte postavljanje lampi u sjenu ili na mjesta s ograni¢enom sunéevom svjetlo§c¢u.

8. Jamstvo i reklamacije

- Proizvod je pokriven jamstvom proizvodaca u trajanju od 24 mjeseca.

- U slu¢aju utvrdivanja nedostatka proizvoda, korisnik ima pravo podnijeti reklamaciju u skladu s vaze¢im potro$ackim pravima.
- Sve reklamacije potrebno je uputiti izravno proizvodacu, uz prilozen dokaz o kupniji.

SUKLADNOST S EU
Proizvod ispunjava zahtjeve relevantnih sigurnosnih i kvalitativnih standarda Europske unije. Dizajniran je i proizveden u skladu s uskladenim standardima koji
osiguravaju potpunu uskladenost s vaze¢im zakonodavstvom.
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1. Yleista tietoa

Aurinkovalaisimet ovat aurinkoenergialla toimivia ulkokayttoon tarkoitettuja valaisimia. Tuote on suunniteltu ja valmistettu sovellettavien yhdenmt
standardien mukaisesti, mika takaa turvallisuuden, kestavyyden ja kayttdmukavuuden.

2. Asennus

- Varmista ennen asennusta, etté tuote on taydellinen eika siina ole vaurioita. Ala kayta vaurioituneita osia.

- Asenna valaisin vain paikkaan, jossa on suurimman osan paivasta suoraa auringonvaloa.

- Kiinnita valaisin siten, ettd se on vakaa ja suojassa kaatumiselta tai ulkoisten tekijéiden aiheuttamilta vaurioilta.

3. Kaytto
- Aurinkovalaisimet eivéat sovellu &arimmaisiin sééolosuhteisiin, kuten voimakkaiden myrskyjen, runsaan lumisateen tai rankkasateiden yhteydessa.
- Ala upota valaisimia veteen, ellei tuotetta ole merkitty vedenpitavéksi (IPX4- tai sita korkeampi luokitus).

Ita laitteen suoraa kosketusta helposti syttyviin materiaaleihin.

- Ala puutu valaisimen rakenteeseen, erityisesti aurinkolatausjarjestelmaan tai akkuun.

4. Huolto

- Puhdista aurinkopaneeli séannéllisesti varmistaaksesi parhaan mahdollisen lataustehon. Kéyta pehmeéa liinaa ja mietoa pesuaineliuosta.
- Valta teravia tyokaluja tai puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa aurinkopaneelia tai valaisimen koteloa.

- Jos havaitset mekaanisia vaurioita, lopeta laitteen kaytto ja ota yhteytta valmistajan huoltopalveluun.

5. Varotoimenpiteet

- Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttéon.

- Valaisimet eivét ole tarkoitettu lapsille. Varmista, etté lapset eivat paase laitteeseen kasiksi, erityisesti jos siina on pienid, helposti nieltavia osia.
- Ala yrité avata akkua tai korvata sité epaaidolla akulla.

- Valta valaisimien jattamista paikkoihin, joissa ne voivat ylikuumentua (esim. ikkunan taakse suoraan auringonvaloon).

6. Ymparistonsuojelu

- Aurinkovalaisimet ovat ymparistoystavéllinen tuote. Havita kaytetyt laitteet paikallisten sahké- ja elektroniikkajatteita koskevien maaraysten mukaisesti.

- Toimita akku kierrétyspisteeseen, joka vastaanottaa paristoja.

7. Vinkkeja tehokkaaseen kayttéon

- Saadaksesi parhaan suorituskyvyn suuntaa aurinkopaneeli kohti aurinkoa.

- Valaisimien tulisi sdannéllisesti saada suoraa auringonvaloa, jotta akku latautuu tayteen.
- Vélta sijoittamasta valaisimia varjoisiin tai véh&aurinkoisiin paikkoihin.

8. Takuu ja reklamaatiot

- Tuotteella on valmistajan antama 24 kuukauden takuu.

- Jos tuotteessa havaitaan vika, kayttajalla on oikeus tehda reklamaatio sovellettavan kuluttajansuojalainsd&ddéannén mukaisesti.
- Kaikki reklamaatiot on osoi suoraan valmistaj mukaan liitettdvé ostotodistus.

EU-NORMIEN MUKAISUUS

Tuote téyttda Euroopan unionin asiaankuuluvat turvallisuus- ja laatustandardit. Se on suunniteltu ja valmistettu harmonisoitujen standardien mukaisesti, mika takaa

taydellisen vaatimustenmukaisuuden voimassa olevan lainsdadannon kanssa.

1. Tevikég TTAnpoQopieg
O1 NNIaKEG AGUTTEG €ival QWTIOTIKG GWHATA TTOU Tpo@odoTouvTal aTrd NAIaKA evépyeia Kal TTpoopidovTal yia uTraiBpia xpAon. To TTpoidv €xel OXeSIAOTE! KAl KATAOKEUAOTET
OUHQWVA PE TA EPAPPOCTEN EVAPHOVIOPEVA TTPOTUTIA, JIaoaNI{ovTag £T01 TNV AOQAAEIT, TNV AVOEKTIKOTNTA KaI TNV TIOIOTNTA OTN XProN.

2. EykardoTaon

- Mpiv amé v eykatdoTaon, BeBaiwBeite 6TI To TTPOIOV eival TTARPEG Kal Sev £Xel UTTOOTET {nNpId. MnV XPNOIJOTIOIEITE EEAPTANATA TTOU EiVaI KATECTPAMUEVA.

- H eykatdoTtaon TpETTEl va TTPAYHATOTIOIEITaI HOVO O€ ONpEio OTTOU UTTAPXE! GpETN NAIOKE akTivOBoAia yia To HeyaAUTEPO UEPOG TNG NUEPAG.

- ToTroBeTAOTE TN AGUTTO PE TPOTTO WOTE Va gival OTABEPH Kal TTPOCTATEUMEVN aTTd TUXaia avaTtpoT A {NHIEG TTOU PTTOPET VA TTPOKANBOUV aTTd e§WTEPIKOUG TTAPAYOVTEG.

3. Xprion

- O1 nNiokéG AGuTTEG Bev eival KATAAANAES yia XPron O€ akpaieg KAIPIKEG CUVBRKES, OTTWG IOXUPESG KATAIYIDEG, EVIOVEG XIOVOTITWOEIG | KATAPPAKTWIEIG BPOXES.
- Mnv BuBieTe TIg AGUTTEG OTO VEPO, EKTOG £GV TO TIPOIOV PEPEI EVBEIEN OTI gival adIGBPoXo (CUNPWVO pe IPX4 i upnAdTepo BaBu6 TTpoaTaciag).

- ATTO@UYETE TNV GUEDT ETTAPY) TNG CUOKEUNG HE EUPAEKTA UAIKG.

- Mnv eTrepBaiveTe oTNV KATAOKEUN TNG AGuTTaG, €18IKA& 0TO NAIaKS oUoTNUG QOPTIONG KAl TNV pTTaTapia.

4. Tuvtripnon

- KaBapileTe TaKTIKG TO NAIOKO TIAVEA, WOTE Vo e§A0QPANITETE PEYIOTN ATTOS00N POPTIONG. XPNOIPOTIOINCTE £va HOAAKO TTavi Kai VEPO UE RTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
- ATTOQUYETE TN XPrON KOPTEPWY EPYAAEIWV i KABAPIOTIKWY TTOU PTTOPEi va BAGWOoUV To NAIOKO TTAVEA 1 To TTEPIBANa TNG AduTTag.

- AV TIPATNPRAOETE UNXAVIKEG CNMIEG, OTAPATATTE VA XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN KAl ETTIKOIVWVIOTE HE TO TURHA OEPBIG TOU KATAOKEUAOTH.

5. MpoguAdgeig

- To Trpoidv TTpoopifeTal aTTOKAEIOTIKG yia uTTaiBpIa Xpron.

- O1 Aaptreg Sev TrpoopidovTal yia Xprion aré Traidid. BeBaiwBeite 611 Ta audid Sev Exouv TPOOBaACN OTN TUCKEUN, €15IKG £Gv auTr SI0B£TEl pIKPd, E0KOAA KATATTIOOTHA
egapTApaTa.

- Mnv TTpooTIABACETE va AvOIgETE TNV PTTATAPIA 1} VO TNV AVTIKATAGTACETE PE PN QUBEVTIKN.

- ATIOQUYETE va a@rVeTe TIG AGUTIEG O€ PPN OTTOU PTTOPET va uTrePBeppavBouV (T1.X. TTHow amd T{apI 08 GPETO NAIOKS PWG).

6. MpooTaaia Tou TrEPIBEGAAOVTOG

- O1 nNiokég AGpTTEG Eival éva oIKoAoYIKS TTPOIOV. ATTOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG CUOKEUEG CUPPUWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG TTEPi DIaXEIPIoNG NAEKTPOVIKWV
ammoBAfTwV.

- MopadwaoTe TNV PTTaTapia oe £va oNPEio avakUKAWGNG UTTATAPIWV.

7. ZUPBOUAEG yIa OTTOTEAETHATIKI XPrion

- MNa va e§aopaliosTte PéyioTn amédoon, kateubUuveTe To NAIOKG TTAVEA TTPOG ToV RAIO.

- EKOETETE TAKTIKG TIG AGUTTEG OTO NAIAKG QWG, WOTE N PTTaTapia va QopTigetal TARpwG.

- ATTO@UYETE va TOTTOBETEITE TIG AGUTTEG OE OKIEPA PPN A TIEPIOXEG HE TTEPIOPITHEVN NAIOKH OKTIVOBOAIQ.

8. Eyyunon kai Trapdmova

- To Trpoidv KaAUTITETAI TTO £yyUNON KATAOKEUAOTH SIGPKEIAG 24 pnvwv.

- Ze mepitrTwon diatrioTwong BAGRNG Tou TIPOIGVTOG, 0 XPHOTNG EXEI TO SIKAiWHA UTTOBOANG TITAPATIOVOU CUHGWVA PE TNV I0XU0OUCT VOHOBETIa yia TNV TTpooTadia Twv
KATAVOAWTWV.

- OAa Ta TTapdTrova TIPETTEl va UTTORGAAOVTAI ATTEUBEING OTOV KATAOKEUAOTH, GUVOBEUOUEVA aTTO TNV ATTOBEIEN ayopds.

ZYMMOP®Q3H ME THN EE

To TTPOI6V TTANPOI TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWY TTPOTUTTWY ag@aAtiag kai ToidTnTag TN Eupwraikig ‘Evwong. Exel oxedIaoTel Kol KATAOKEUOOTEI CUMPWVA PE EVOPHOVITPEVO

TPOTUTIA, £Ea0@aAifovTag TTAfipn CUPPOPPWAON HE TNV IoXUoUCa VopoBEaia.
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